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				Haec pagina emendata est
	Продолжение.	Pars altera.

	Между тем пока я это письмо окончу, сделайте одолжение сверните другие в пакеты.	Dum litteras absolvam, complica, amabo te, alias.

	С удовольствием.	Libenter.

	Какою печатью хотите их запечатать?	Quodnam sigillum vis me epistolae imprimere?

	Запечатайте их моею гepбовою или вензеловою печатью.	Obsigna eam sive insignibus sive implicitis litterarum notis.

	Какой на них положить сургуч?	Quanam cera vel lacca signatoria utar?

	Положите красного (черногo).	Utere rubra (atra).

	He запечатать ли их облатами? Nonne praestat uti oblatis vel crustulis?	

	Bce равно.	Nil ad rem.

	Поставили ль вы число? Apposuistine diem vel adscripsistine diem?	

	Я думаю, что поставил, но имени нe подписал.	Ni fallor, apposui, sed nondum nomen meum epistolae subscripsi.

	Которое y нас число?	Quotus hodie est mensis dies?

	Я не могу вам сказать.	Nescio.

	Нет ли y вас календаря?	Num habes calendarium?

	Карманного календаря или календаря обыкновенного?	Calendarium pugillare, an vulgare?

	Извольте, есть один.	Tene, habeo unum.

	Сегодня десятое, пятоенадесять, двадцатое и др.	Hodie est mensis dies decimus, decimus quintus, vicesimus etc.

	Сложите это письмо.	Complica hanc epistolam.

	Сдедайте надпись.	Fac inscriptionem.

	Положите в обвертку и запечатайте eгo.	Involve et obsigna.

	Где песок?	Ubi est pulvis scriptorius?

	Есть в песочнице.	Est in theca arenaria.

	Ваша бумага не из лучших.	Charta tua non est optima.
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